
[image: image]


ØYSTEIN HELLESØE BREKKE

EN FRYKTET
KVINNE

Kongens elskerinne, hennes mor
og makten i Danmark og Norge

[image: image]


Copyright © Vigmostad & Bjørke AS 2019

Omslagsdesign: Kåre Martens

Forsidebilde: © Will St. John, «Harlequin»,

oil on canvas, 19 x 24, 2018

Kart: David Keeping

Tilrettelagt for ebok av eBokNorden as

ISBN: 978-82-419-5086-5 (ePub)

ISBN: 978-82-419-1690-8 (trykk)

Forfatteren har mottatt støtte fra Det faglitterære fond og Fritt Ord

Spørsmål om denne boken kan rettes til

Vigmostad & Bjørke AS

Kanalveien 51

5068 Bergen

Telefon 55 38 88 00

Eller e-post til

post@vigmostadbjorke.no

www.vigmostadbjorke.no

Det må ikke kopieres fra denne boken i strid med åndsverkloven
eller avtaler om kopiering som er inngått med Kopinor.


KAPITTEL 1
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«Dronningen henviste meg til fru Sigbrit, som har hånd om og bestemmer alle saker, noe selv de fremste her i landet, hvem de enn er, må finne seg i.»1

Sendebudet har kommet til København fra hansabyen Danzig – dagens Gdansk – for å treffe Kristian 2., konge av Danmark, Sverige og Norge, men vel framme får han høre at kongen har reist utenlands. Dronningen burde vite når kongen er ventet tilbake. En av byens borgermestere går med på å prøve å skaffe ham audiens, men dronningen sier nei – hun vil ikke at han skal kaste bort tiden. Det er Sigbrit han må snakke med.

Det er en sommerdag i juli 1521. Sendebudet går forbi bodene på Amagertorv mot Sigbrits hus. De fleste torghandlerne har nok fått solgt varene sine og pakket sammen for dagen. Like før Helligåndsklosteret med sine røde teglsteinsbygninger i den vestlige enden av torget, går han inn i en hjørnegård. Det er en staselig bygning – den tilhørte en av Danmarks rikeste adelsmenn før kongen kjøpte den til Sigbrit for noen år siden.

Der inne møter sendebudet fru Sigbrit – kongens nærmeste rådgiver, øverste ansvarlige for kongens finanser og tollvesen, hovmesterinne og pleiemor for kongens barn. Hun må være godt og vel 50 år gammel. «Et svært bygget, massivt fruentimmer med påfallende tykke røde kinn», skriver en historiker, men det er bygget på kilder som hatet Sigbrit og helst omtalte henne i nedlatende ordelag. Det var det mange som gjorde. Men selv de nevner hennes «skarpe livlige øyne som vitnet om kløkt og forstand».2

Sigbrit er ikke alene i rommet. Hos seg har hun en av kongens sekretærer, slottsfogden på Københavns slott og en av kongens mest lojale adelsmenn. For sendebudet fra Danzig må situasjonen være nærmest absurd. Sigbrit er en kvinne, og hun er ikke engang adelig. Det burde vært helt umulig for en som henne å få en høy stilling i kongens tjeneste. Men likevel, her står hun og tar imot en utenlandsk diplomat på kongens vegne.

Sendebudet følger vanlig diplomatisk protokoll og frambringer en omstendelig hilsen fra byrådet i Danzig før han legger fram saken sin. Han vil gjerne vite når kongen kommer tilbake, slik at han kan få lagt fram sitt ærend: Å forsikre seg om at Danzigs kjøpmenn fortsatt skal få nyte sine gamle privilegier og rettigheter i kongens riker, slik de har gjort i uminnelige tider. I det siste har man nemlig blitt ilagt nye og uvanlig høye skatter og tollsatser, som man aldri har vært utsatt for før. Dette kan jo ikke være meningen – bare man får drøftet dette med kongen, vil vel saken ordne seg?

Sigbrit lar en av adelsmennene svare for seg. Nils Lykke takker pent for Danzigs høviske hilsen og beklager at kongen ikke er i riket, men nok snart vil komme tilbake. Så bryter Sigbrit inn: «Hans kongelige majestet vil ikke somle. De troløse svenskene har gjort opprør mot ham, og han må straffe dem strengt, slik Jerusalem en gang i tiden ble lagt i grus. Om du vil vente til han kommer, er det opp til deg. Vi kommer snart til å få høre fra ham.»3

Alle i rommet vet at Danzig og de andre hansabyene ofte har støttet svenskene mot kongen, men sendebudet lar seg ikke vippe av pinnen. Han takker for svaret og ytrer nok en gang et fromt ønske om at kjøpmennene fra Danzig fortsatt skal få nyte sine privilegier som før. Sigbrit skjærer gjennom: «Jeg vil få sagt deg først som sist: Jeg har fått befaling fra min nådige herre om ikke å endre på noe, for hans kongelige majestet vil nå holde på den nye ordningen.» Kjøpmennene fra Danzig er selvsagt velkomne i Kristians kongeriker på lik linje med alle andre utenlandske kjøpmenn, så lenge de betaler de nye, høyere tollsatsene.

De hanseatiske kjøpmennene er vant til å stå i en særstilling. Å sammenligne dem med «andre utenlandske kjøpmenn» er en provokasjon. Man aner at sendebudet blir skarpere i stemmen når han svarer: «Kjøpmennene fra de tyske hansabyene har hatt store privilegier, friheter og rettigheter, som ikke er forenlige med slike nyordninger og begrensninger. De kan si til deres kongelige majestet at de fortsatt ønsker å nyte disse for seg og sine kjøpmenn.»

Hansabyene vil at kongen skal la alt bli ved det gamle, men Sigbrit vet at kongen vil lytte til hennes råd. Med suveren selvsikkerhet konstaterer hun:

«Nå som min nådige herre forstår sakene bedre, nå handler han også annerledes.»4

Det må Danzigs sendebud, og alle andre, bare finne seg i.

Kanskje klør han seg i hodet der han går over Amagertorv etter møtet. Hvordan i all verden har denne Sigbrit havnet her?

I de 500 årene som har gått, er det mange som har stilt spørsmålet. Hvordan ble en kjøpmannskvinne fra Amsterdam den mektigste kvinnen i Norden og Kristian 2.s nærmeste rådgiver i kampen for å samle Danmark, Sverige og Norge under én konge?
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Det begynte på kongsgården i Bergen.

På venstre hånd ved innløpet til havnen ligger den gamle, befestede kongsgården. Over 200 år gamle monumentale steinbygninger, bygget av Norges gamle konger, vokter over innseilingen der fiskere og handelsskip kommer inn på Vågen for å legge til kai. Som festning har den sett bedre tider. Siste gang en angriper kom for å innta borgen, flyktet besetningen hals over hode, heller enn å bemanne de forfalne borgmurene. Men de store steinhallene fra 1200-tallet er fortsatt majestetiske, og Magnus Lagabøtes gamle tårn i hjørnet av borgmuren ruver fortsatt over byen.

I en av disse bygningene, en sommermorgen i 1509, våkner Dyveke opp til et nytt liv.

Tenåringsjenta bor i Bergen sammen med moren, enken Sigbrit Willumsdatter. Opprinnelig kommer de fra Holland, og Dyveke er trolig født i Amsterdam, selv om navnene antyder en frisisk bakgrunn. «Dyveke» betyr egentlig «Lille due». De to er langt fra de eneste utlendingene som bor i Bergen, heller ikke de eneste hollenderne. Det kan være rundt 60 hollandske kjøpmenn i Bergen, hver med familie og tjenestefolk. En gate i Vågsbunnen får omtrent på denne tiden navnet Hollendergaten fordi det bor så mange av dem der. I Amsterdam, Hollands viktigste by, har det vært et eget gilde for kjøpmenn som handler på Bergen siden senest 1438. Det er også hollendere i tjeneste på kongsgården, blant dem Dyvekes onkel, Herman.

Men den største gruppen av utlendinger i Bergen er de nordtyske hanseatene, som holder til på Bryggen, med sine karakteristiske bygårder med gavl mot gavl vendt ut mot Vågen. I flere hundre år har det vært forbudt for utenlandske kjøpmenn å dra lenger nord i Norge enn til Bergen. Derfor må fiskere fra Nord-Norge komme sør til Bergen for å få solgt tørrfisken sin og andre varer de har å tilby. Fra de hanseatiske handelspartnerne sine i Bergen får de korn og annet de trenger, men som de ikke kan skaffe selv langt der nord. Hollenderne prøver å få en fot innenfor i denne lukrative handelen, men de fleste nordlendingene handler med hanseatene på Bryggen, slik de har gjort i uminnelige tider. Denne handelen har gjort Bergen til den største byen i Norge, om ikke i hele Norden. 6–7000 mennesker bor her – litt over halvparten av innbyggertallet i Amsterdam. Nå om sommeren er det opp mot tusen mennesker til, som kommer til å reise tilbake til Lübeck og de andre nordtyske byene til vinteren, men over tusen hanseater bor på Bryggen året rundt.5

Sommeren 1509 er tronfølgeren til Danmark, Sverige og Norge og visekongen i Norge, hertug Kristian, på besøk i Bergen med et stort følge. Kristian er 26 år gammel, en kraftig og bredskuldret ung mann med fyldig, rødlig skjegg. Han er aktiv og energisk, glad i jakt og ridderturneringer. I Bergen holder han møter med byens borgere, utsteder privilegiebrev, tar seg av statssaker. Og han møter Dyveke.

Alle som har uttalt seg, er enige om at Dyveke er svært vakker. «En ung pike av en vidunderlig skjønnhet, velvoksen, rank og smekker som et rør, med fine ansiktstrekk og et blidt uttrykk; hun var blyg og saktferdig, og hennes bevegelser og hele vesen hadde noe overordentlig yndefullt», er det skrevet, riktignok av en som aldri har møtt henne.6 Kristian blir sjarmert. Han faller for henne.

Den mest ettertraktede ungkar i tre kongeriker vil ha Dyveke.

Ekteskap er selvsagt ikke aktuelt. Kristians framtidige kone må komme fra et europeisk fyrstehus, jo mektigere jo bedre. Men konger og andre mektige menn har friller, elskerinner. Det er ikke noe oppsiktsvekkende ved det. Den tysk-romerske keiseren på denne tiden, Maximilian 1., får minst fjorten barn utenfor ekteskap med minst fire forskjellige kvinner. Henrik 8., som blir kronet til konge av England samme sommer som Kristian møter Dyveke i Bergen og kommer til å bli beryktet for sine seks koner, har også flere elskerinner. Kristians egen far, kong Hans, har holdt seg med en elskerinne åpenlyst i mange år. Han har til og med sørget for å få henne gift med en av hoffmennene sine. Kirken er selvsagt imot seksuelle forhold utenfor ekteskapet, men deres åndelige autoritet i dette spørsmålet blir nok svekket av at mange prester, som egentlig skulle levd i sølibat, selv holder seg med friller.7

På den gamle kongsgården ved Vågen går kongssønnen til sengs med Dyveke, og livet hennes forandres for alltid.

Dette er det vi kan si med noenlunde sannsynlighet. Kristian var i Bergen to ganger, i 1507 og 1509, og vi kan ikke være sikre på når han møtte Dyveke. Ingen skrev ned hva som skjedde da Kristian møtte Dyveke og Sigbrit, for ingen visste at det som skjedde, var viktig. Men det ble viktig. Og da var denne knappe historien selvsagt ikke nok. Folk begynte å fortelle. Det tok over 60 år før noen skrev ned en detaljert beskrivelse av hvordan det gikk til da Kristian møtte Dyveke, og det som ble skrevet da, var et eventyr. Eventyret ble gjenfortalt, omfortalt og utbrodert, helt opp til vår egen tid, helt til alle visste at det var slik det hadde vært. Men det var et eventyr. Og det handlet selvsagt om et ball.

*

Fortellingen som den danske historikeren Hans Svaning skrev ned på 1570-tallet, vil ha det til at det var Kristians kansler, Erik Valkendorf, som først så Dyveke under et besøk i Bergen, mens han vandret gjennom gatene.8 Hun hadde et edelt og opphøyet utseende, han hadde aldri i sitt liv sett noen vakrere – ja, hun overgikk selveste Helena av Troja i skjønnhet. Men like vakker som datteren var, like heslig var moren, voldsomt feit med gnistrende øyne, som «med sit blik alene kunne skræmme selv den strengeste og hårdeste mand fra vid og sans». De sto i en enkel handelsbod på gaten og solgte «sukkerstads og andre ligegyldige sager». Valkendorf ble så fjetret av Dyvekes skjønnhet at han fortalte Kristian om henne da han kom tilbake til Akershus. Kristian ble besatt av denne skjønnheten som Valkendorf beskrev. Han klarte knapt å tenke på noe annet, ja han fikk ikke hvile hverken dag eller natt. Han måtte se henne. Så han bega seg ut på den strabasiøse reisen, over høye fjell og dype daler, til Bergen.

I Bergen inviterte han byens fremste borgere til fest med dans på rådhuset og befalte dem å ta med sine koner og døtre. I tillegg sendte han i den ytterste hemmelighet en av sine menn for å invitere Sigbrit og Dyveke til ballet. Alle byens unge vakre piker møtte opp på rådhuset i sin fineste stas, men da Kristian fikk se Dyveke, innfridde hun alle hans forventninger, og han ble glødende forelsket. En liten stund prøvde han å skjule følelsene sine, men så grep han Dyvekes hånd og begynte å danse med henne. «Hendes fagter, hendes blik og hendes blide bevægelser med kroppen fryder kongen, som ved synet af det yndige ansigt og linjerne i den spæde krop, der fra skaberens egen hånd var formet så smukt, var lige så lykkelig som Paris da han havde røvet Helena.»9 Da ballet var over og alle gikk hjem, ble Dyveke igjen og ble ført til kongsgården, der de delte seng den natten.

Som historikeren Geir Atle Ersland har bemerket, er dette påtagelig likt eventyret om Askepott som får sin prins på ballet.10 Men kan dette eventyret være sant?

For en historiker som Svaning på 1500-tallet ga det ingen mening å skrive historie bare for å fortelle om hva som hadde skjedd. Historie var noe man skulle lære av. Fortellingen om Kristian som ble hodestups forelsket i Dyveke, hadde som formål å formidle en moralsk lekse om hvor galt det kan gå når man setter egne lyster og egen nytelse over alt annet. «Hvor er dog kongers og fyrsters hjerter blinde!» utbryter Svaning. «Hvilke vældige udgydelser af uskyldige menneskers blod, hvilke mængder af urætfærdige drab, ja, hvilke rystelser i disse rigers grundvold lå der ikke gemt i denne ene dans?»11 Om beskrivelsen av detaljene var korrekt, var mindre viktig når man hadde et slikt budskap å formidle.

*

Et sted må de jo ha møttes. Men Dyvekes onkel Herman var høvedsmann på kongsgården senest i 1512, og kan godt ha vært i tjeneste der allerede under Kristians besøk. Den enkleste forklaringen er at Kristian møtte Dyveke på kongsgården sammen med hennes onkel.12 Hvem var så Dyveke og Sigbrit egentlig?

Sigbrits senere virksomhet tyder på at hun langt fra var en enkel torghandler, men hadde erfaring fra omfattende handelsvirksomhet, et internasjonalt kontaktnettverk og var vant til å håndtere transaksjoner med betydelige pengesummer.13 Det kan godt tenkes at hun egentlig var blant hollenderne som prøvde å komme seg inn i den lukrative tørrfiskhandelen mellom Bergen og kontinentet. Hun kan ha dratt til Bergen som kjøpmannskone sammen med sin mann, eller som enke etter at han var død. Eller hun kan ha fulgt sin bror da han gikk i tjeneste på kongsgården.14

Det fins ingen samtidige kilder som nevner tiden hennes i Bergen. Man begynte først å skrive om dette senere, og da med det klare formål å nedvurdere og sverte henne. Den danske historikeren C.F. Allen skriver at «ikke en eneste vennlig eller upartisk hånd har dyppet sin penn for å si oss ett ord om henne.»15 Det begynte i 1523:


Hun høket i Holland og røvet i Norge
Nøtter og epler førte hun til torget
Uti Bergen oppholdt hun kroerhus
Og der drakk mangen mann godt rus16



Det var munken Poul Helgesen som skrev dette, en svoren motstander av kong Kristian og det han anså som hans tyranni. Han forfattet et dikt som arter seg som en eneste lang utskjelling av Kristian og hans ugjerninger – og hans rådgivere. Her blir Sigbrit framstilt som en simpel kvinne, en enkel torghandler og krovertinne som åpenbart ikke var skikket til å ha en høy stilling i statsapparatet. I en beretning som kansleren til Kristians etterfølger Fredrik 1. skrev på 1530-tallet, er beskrivelsen av Sigbrits aktiviteter i Bergen tydelig hentet fra Poul Helgesen – hun «solgte brennevin, epler og nøtter for småpenger».17 Oppfatningen av Sigbrit som en enkel torghandler hadde festet seg. I senere beretninger, fra Svaning og fram til vår egen tid, ser vi igjen ulike varianter av denne enkle, fattigslige Sigbrit, en simpel kone som livnærte seg som best hun kunne på torget, i beste fall som krovertinne i Hollendergaten, i verste fall som horemamma.18 Men denne Sigbrit stammer fra Poul Helgesens nidvise, et skrift som aldri hadde som formål å gi en objektiv og saklig beskrivelse, men bare søkte å framstille henne i et dårligst mulig lys. Det er en propagandaversjon. Vi kan ikke sluke den rå.

Den kapable, selvsikre Sigbrit som sendebudet fra Danzig møtte i København i 1521, som kongen hadde delegert den øverste myndigheten i landet til, passer dårlig med Poul Helgesens simple høker. Nøyaktig hva Sigbrit drev med i Bergen, vil vi aldri få vite, men at hun var en erfaren og dyktig handelskvinne og administrator, er klart.

Men hva med Dyveke? I århundrene som har gått, har historien om Dyveke og Kristian stadig blitt gjenfortalt som en romantisk historie. Var den det også fra hennes synspunkt?

De færreste har tatt seg bryet med å lure på om Dyveke faktisk ønsket å bli Kristians elskerinne. Det kan selvsagt tenkes at hun var overlykkelig. Kristian var en vaskeekte prins, ikke mange år eldre enn henne, utvilsomt kjekk, rik og overdådig kledd. Han kunne strø om seg med gaver om han ønsket det. Men følelser er uforutsigbare, og Dyveke var en veloppdragen katolsk jente, som visste like godt som Kristian selv at hun aldri kunne bli mer enn en elskerinne for ham.

Hva om hun rett og slett ikke var interessert?

Den sørgelige sannhet er at det neppe var noen som brydde seg om hva Dyveke mente om saken. Kristian kom til en forståelse med moren hennes. Gjennom oppdragelsen var Dyveke innprentet lydighet mot sine foresatte – sine foreldre og sin konge. Å trosse både moren og kongssønnen måtte være nærmest utenkelig.

Fredrik 1.s kansler la i sin beretning på 1530-tallet ikke fingrene imellom: «Da hun merket at kongen hadde forelsket seg i datteren, prostituerte hun sin egen datter til ham, som en ond kvinne», skrev han.19 Ordbruken er sterk, men det virker unektelig som om Sigbrit og Kristian må ha inngått en slags avtale: Dyveke ble Kristians elskerinne.

Kastet Sigbrit seg kynisk over en mulighet som plutselig åpnet seg? Eller gjorde hun det beste ut av en situasjon som ikke var til å unngå?

Om kongssønnen var fast bestemt på å få datteren hennes, kan Sigbrit ha tenkt at det beste var å spille med og styre hendelsene så godt hun kunne. Å unngå at datteren mistet sin dyd uten å få noe igjen for det. Fordelene ved å inngå et langsiktig forhold til den framtidige kongen som hans elskerinne eller frille, var åpenbare. Materielt må det ha framstått som en mulighet til et bedre liv enn de fleste kunne drømme om for sin datter. Barn av slike utenomekteskapelige forhold kunne også oppnå høye posisjoner. Henrik 8. av England gjorde en uektefødt sønn til hertug, og barn av keiser Maximilian og hans elskerinner ble biskoper og grevinner. Sigbrit må ha gjort en kalkulert vurdering av hvilke muligheter kongens interesse for Dyveke bragte med seg. På pragmatisk vis forhandlet hun fram de mest fordelaktige vilkårene hun kunne for seg og datteren.

Kristian holdt sin del av avtalen. Det ble ikke med én natt i Bergen. Da Kristian dro fra byen den sommeren, gjorde Dyveke og moren seg klare til å følge etter. Snart hentet Kristian dem til residensen sin på Akershus festning. Dyveke begynte sitt nye liv som kongssønnens frille. Og Sigbrit var med.
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Kristian var født i 1481 som kong Hans og dronning Christinas tredje sønn, men middelalderens høye barnedødelighet gjorde ikke forskjell på høy og lav, og Kristian var det eldste av de kongelige barna som levde opp. Slekten kom fra Oldenburg i Nord-Tyskland, som Kristians farfar hadde forlatt for å bli konge av Danmark, Norge og Sverige. Kong Hans’ hoff var kjent for å være relativt nøkternt. Kristian ble i deler av oppveksten oppfostret hos en borgerfamilie i København – en rik borgerfamilie, men en borgerfamilie var likevel et uvanlig valg. Fra ungdomsårene hans fortelles det om nattlige utskeielser i Københavns gater, i den grad at byrådet til slutt skal ha klaget til kongen.20 Alle opptegnelser fra Kristians barne- og ungdomstid er egentlig høyst usikre, men man kan lett forestille seg at det var vanskelig å tøyle en uregjerlig tronfølger i tenårene i festlig lag i København.

De nordiske rikene var ikke arvelige kongedømmer på denne tiden – når en konge døde, skulle man velge etterfølgeren hans. Men kong Hans begynte tidlig å berede grunnen for at Kristian skulle etterfølge ham som konge. Da han var seks år gammel, fikk faren ham valgt som tronfølger i Danmark, to år etterpå gjorde han det samme i Norge.

På begynnelsen av 1500-tallet var Norge fortsatt et selvstendig kongerike. Landet hadde vært i union med Danmark under samme monark siden dronning Margrete opprettet Kalmarunionen på slutten av 1300-tallet, men det fantes et eget norsk riksråd, der de norske biskopene og de fremste stormennene satt, og Norge ble styrt etter sine egne, gamle lover. Når en ny konge skulle velges, måtte han først forhandle med det norske riksrådet om en såkalt håndfesting, en avtale om hvordan makten skulle fordeles. Det hadde også Kristians far, kong Hans, måttet gjøre før han kunne krones til konge av Norge.

Men en håndfesting var ofte bare utgangspunktet for en stadig maktkamp mellom konge og riksråd. Den norske høyadelen – sjiktet som hadde ressurser til å delta i rikspolitikken på høyeste nivå – var liten og ble stadig mindre, og selv om det fantes nok av norske småadelsslekter, hadde kongen ingen interesse av å hjelpe disse opp og fram. Norske høyadelsslekter som døde ut, ble stort sett ikke erstattet av nye. De fleste av dem hadde også mindre økonomiske ressurser enn sine standsbrødre i nabolandene.

Selv om stadig flere av de mest framstående norske slektene var knyttet med slektsbånd til Danmark eller Sverige, og flere danske adelige var blitt riksrådsmedlemmer i Norge gjennom ekteskap med norske kvinner, forstod høyadelen seg selv som norsk og hadde en klar interesse av å bevare størst mulig norsk selvstendighet. Om Norge skulle styres av nordmenn, var det jo de som ville være makthaverne. Så sent som i 1483 hadde det norske riksrådet tatt full kontroll over landet før de lot kong Hans overta tronen etter sin avdøde far. Men slik de nordiske maktforholdene utviklet seg, ble det stadig vanskeligere for det norske riksrådet å reagere effektivt på kongens gjentatte brudd på håndfestingen.

I Sverige var høyadelen betraktelig mektigere. Sverige hadde vært med i Kalmarunionen fra starten av, men fra midten av 1400-tallet brøt svenskene flere ganger ut av unionen. Kong Hans hadde store problemer med å bli godtatt av svenskene, og mye av regjeringstiden hans gikk med til å prøve å gjenopprette unionen. Han oppnådde å bli kronet til konge i Stockholm i 1497 og fikk sønnen Kristian valgt til tronfølger også der. Men allerede i 1501 gjorde svenskene opprør og fordrev kongens styrker fra landet. Kong Hans ga likevel ikke opp kampen, og siden da rådet det regelrett krigstilstand mellom Sverige og Danmark.

Under opprøret i 1501 var også Norge blitt trukket inn. Den norske adelsmannen Knut Alvsson samarbeidet med svenskene om å forsøke å løsrive også Norge fra unionen med Danmark. Han lyktes i å ta kontroll over store deler av landet før kongens folk beseiret og drepte ham. Det er under dette opprøret vi første gang møter den 20 år gamle Kristian i en ansvarsfull posisjon. Kong Hans satte ham i spissen for en hær av leiesoldater som han sendte til grensetraktene mellom Norge og Sverige for å bekjempe opprørerne. Den unge tronfølgeren inntok flere borger og brøt fiendens beleiring av den viktige festningen Båhus, Norges sørligste utpost, før pengene tok slutt og leiesoldatene dro hjem.

Kongen var langt fra tilfreds med hvordan det norske riksrådet hadde oppført seg under Knut Alvssons opprør. Riktignok hadde ingen av dem gått åpent med på opprørernes side, men de hadde heller ikke gjort merkbar motstand. De fleste hadde sittet på gjerdet.

For svenskene ville det vært svært gunstig å ha Norge som alliert, slik at kong Hans måtte hanskes med to opprørske kongeriker og ikke bare ett. Knut Alvssons enke, Mette Dyre, giftet seg i 1504 med den svenske riksforstanderen Svante Nilsson. Hos seg i Sverige hadde paret Knut Alvssons to sønner, perfekte frontfigurer for et nytt norsk opprør mot unionskongen. Svenske spioner visste å fortelle at bøndene i Norge gjerne ville reise seg mot kongen igjen om en av Knut Alvssons sønner ville komme til dem.21

Svenske styrker dro flere ganger på felttog inn i Norge. I 1503 inntok de for en kort tid både Oslo og Tønsberg, hvor de brente den gamle middelalderborgen Tunsberghus med hjelp fra lokale bønder. Sverige var en magnet for misfornøyde norske stormenn, menn som presten Torkjell Jensson, som forsøkte å bli biskop i Oslo i 1505. Da kongen ga stillingen til dansken Anders Mus, svarte Torkjell med å dra til Sverige, og han var senere med på å lede et svensk angrep på det norske grenseområdet Solør.

Kong Hans hadde altså god grunn til å føle seg utrygg på sine norske undersåtter. Han trengte en han kunne stole på som kunne ta roret i Norge, redusere svenskenes innflytelse i landet og knekke det som var igjen av det norske riksrådets evne til å utfordre makten hans.

Han valgte sønnen sin, Kristian.

*

Høsten 1506 kom Kristian til Båhus festning ved den lille byen Konghelle i nærheten av dagens Göteborg – i likhet med Jemtland og Herjedalen var Båhuslen fortsatt del av Norge helt fram til midten av 1600-tallet. Kong Hans hadde erklært at Kristian var «fullmektig herre over Norges rike, på samme vis og på alle måter som om hans kongelige nåde selv fyrstelig var til stede».22 En av Kristians første handlinger på norsk jord var å bytte ut høvedsmannen på Båhus med en av sine egne håndplukkede menn, før han dro videre nordover langs kysten i januar 1507. Han skal ikke ha hatt med seg mer enn 150 mann. Båhuslen var et smalt kystområde, og man var aldri langt unna svenskegrensen. Det fantes ikke store hærstyrker på den andre siden av grensen heller, men Kristian måtte regne med at svenskene visste at han var i området, og at han utgjorde et fristende angrepsmål for et kjapt raid. I Oddevall ble han møtt av en av de fremste norske adelsmennene, Nils Henriksson, og fikk forsterkning av hans væpnede sveiner. Likevel følte han seg såpass utrygg for svenske angrep at han kun reiste om natten helt til han kom fram til Oslo.23

Kristian opprettet sin residens på Akershus festning like utenfor byen. Høvedsmannen på festningen var nordmannen Knut Knutsson Båt, som i 1502 hadde vært med og kjempet på kongens side mot opprørerne. Kristian byttet ham nå ut med en danske – nok et brudd på kong Hans’ håndfesting.

13. mars 1507 kom en forsamling av norske stormenn og biskoper sammen på rådstuen i Oslo. Kristian hadde kalt inn til møte for å etablere sin makt som norsk visekonge. Ingen av unionskongene hadde sendt sønnen sin for å styre ett av kongerikene på denne måten før, så Kristians stilling var juridisk sett noe uklar. Det fantes heller ikke noen klar presedens for slikt i de gamle norske lovene. Kristian gjorde det klart at faren hans hadde sendt ham med fulle kongelige fullmakter, som om det var kongen selv som var til stede. Han ba så de frammøtte stormennene om å undersøke hva Norges lover sa om slike som gjorde opprør mot kongen eller nektet å adlyde ham. Kristian fikk det svaret han ønsket seg. De lovkyndige nordmennene fant at slike menn skulle være fredløse. Implikasjonen var at Kristians ord fra nå av var lov.24

Resten av året 1507 reiste Kristian rundt i landet. Han besøkte både Trondheim og Bergen. Så, den vinteren, smalt det på Hedmarken.

Kanskje hadde det med en viss Søren Skåning, som ble ny fut på Hedmarken dette året, å gjøre. Søren Skåning hadde vært på den avdøde opprørslederen Knut Alvssons side under opprøret. Etter at Knut ble drept, hadde enken anklaget Søren Skåning for å ha forrådt ham, og da han gikk i kongens tjeneste, syntes det å bekrefte anklagen. Futene sto i en utsatt mellomstilling mellom bøndene og øvrigheten. Det var de som faktisk reiste rundt og krevde inn skatter, og de ble derfor ofte de første ofrene for bondeopprør. Søren Skåning ble fordrevet fra Hedmarken den vinteren, mens kollegaen hans i nabodistriktet Solør ble drept.

Kristian samlet en hærstyrke og la ut på felttog mot bondeopprørerne i mjøstraktene. Han ba om hjelp fra biskop Karl på Hamar. Biskopene hadde på denne tiden en viktig politisk rolle og var automatisk medlemmer i Norges riksråd. De hadde lov til å holde seg med opptil 40 væpnede sveiner – en anselig styrke. Den vinteren dro biskop Karls sveiner ut i felten under Kristians kommando for å slå ned bondeopprøret. Opprørerne bygget veisperringer av tømmer for å stoppe Kristians menn, men han klarte å komme seg rundt og falle dem i ryggen.25 Lederen, Herlaug Huvudfat, ble drept og mange tatt til fange. Opprøret ble knust. Etterpå sendte Kristian biskopens menn tilbake til Hamar mens han selv dro videre til Toten for å kue bøndene der.

Det ser ut til at Kristian snart ble overbevist om at biskop Karl hadde vært den egentlige lederen for opprøret hele tiden, med svensk støtte. Noen av de fangede opprørerne skal ha oppgitt biskopens navn. Søsteren hans var gift med en svensk adelsmann, og ekteskapsbånd på tvers av landegrensene var etter årevis med stadig bitrere krig blitt suspekt i seg selv. Var det ikke også mistenkelig at den svenske svogeren hans var på besøk på Hamar akkurat nå?

Kristian lokket biskop Karl til Oslo og tok ham til fange.

Over de små kjøpmannshusene i de få smale gatene på Hamar raget tårnene på domkirken med sine forgylte spir. Bispegården lå kloss ved kirken, omgitt av solide steinmurer, som et militært støttepunkt. En vintermorgen i 1508 kom et væpnet følge ridende i stor fart mot bispegården, noen av dem med spent armbrøst klar til skudd. De stanset foran den lukkede porten og ropte opphisset til biskopens menn oppe på muren. Kristian red selv i spissen for mennene sine. Uten å fortelle hvem han var, forlangte han å bli sluppet inn umiddelbart – en større svensk styrke var rett i hælene på ham! De forskrekkede vaktene åpnet portene og slapp det væpnede følget inn. Da rytterne strømmet inn på gårdsplassen, avslørte de raskt bløffen. Inntrengerne angrep de få væpnede sveinene som bevoktet gården. Biskopens menn var i stort mindretall og ble avvæpnet og tatt til fange. Biskopens søster ble grepet. Den svenske ektemannen hennes hadde flaks – han var ikke på bispegården denne natten. Kristians menn satte i gang med å plyndre bispegården og heller ikke prestenes eiendom slapp unna. De som var til stede, ble ekstra forskrekket da mennene til og med trengte seg inn i domkirken og begynte å forsyne seg av kostbarhetene der.

Biskopen ble behandlet som en opprørsleder, og folkene hans som opprørere. Flere av sveinene hans ble innesperret på Akershus festning.26 Erkebiskopen i Nidaros protesterte og truet med kirkestraff.

Å ta en biskop til fange, å angripe og plyndre en bispegård og en domkirke, var uhørte gjerninger. Gjerningsmannen risikerte å bli lyst i bann. Men erkebiskopen talte for døve ører. Kristian gjorde det han mente måtte til for å sikre sin og sin fars stilling og makten i Norge.

Biskopens søster ble sluppet fri mot en stor pengesum, etter ordre av Kristians kansler, Erik Valkendorf.27 Hun dro hjem til Sverige og fortalte historien om hva hun hadde opplevd den vinterdagen på bispegården i Hamar.

Kristian hadde kommet til Norge for å ta kontroll, og opprøret på Hedmarken ga ham en anledning til å statuere et eksempel, vise hvor lite hensyn han hadde tenkt å ta til gamle sedvaner og de norske stormennenes rettigheter. Budskapet var klart. Om han kunne behandle en biskop slik og plyndre kirkens eiendommer, hva var han troende til å gjøre mot andre som prøvde å si ham imot?

Dette var mannen Dyveke møtte i Bergen.
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